
220 SWIFT BRASS CASE - 220 SWIFT BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 220 SWIFT BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101043
Mfr. No.: 20257017
Cartridge: 220 Swift
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 241mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm

Item details

US export classification: 0A505.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma 220 Swift Brass Hülsen
English: Safety Instruction Guide for 220 SWIFT BRASS CASE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 220 SWIFT BRASS CASE NORMA 220 SWIFT
BRASS 50/BOX
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 220 SWIFT BRASS CASE NORMA 220 SWIFT BRASS 50/BOX
Český: Návod na bezpečnost při používání produktu



Sicherheitshinweise für die Verwendung von Norma
220 Swift Brass Hülsen

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Norma 220 Swift Brass Hülsen. Diese Anleitung soll Ihnen helfen,
die Hülsen sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Hülsen korrekt und sicher handhaben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, die Hülsen nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Bewahren Sie die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen beim Nachladen der Hülsen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Zündquellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Kaliber für Ihre Waffe verwenden.
Überprüfen Sie vor dem Nachladen die Hülsen auf Risse oder andere Beschädigungen.
Reinigen Sie die Hülsen vor dem Nachladen gründlich.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für die Verwendung der Nachladegeräte.
Verwenden Sie nur zugelassene und getestete Komponenten beim Nachladen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um ein Auslaufen oder eine Kontamination zu
verhindern.
Informieren Sie sich über spezielle Rücknahmestellen für wiederverwertbare Materialien in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den Norma 220 Swift Brass Hülsen wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Kundendienst oder die EUKontaktstelle. Achten Sie darauf, alle erforderlichen Informationen bereitzustellen, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung der Norma 220 Swift Brass Hülsen zu gewährleisten.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Safety Instruction Guide for 220 SWIFT BRASS CASE

Introduction
Thank you for choosing the 220 SWIFT BRASS CASE. This product is designed for reloading enthusiasts who seek
highquality brass cartridges. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow this
safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines
Always handle brass cartridges with care and follow standard safety practices associated with firearms and
ammunition.
Keep all ammunition and reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition and
reloading materials.
Regularly check for product recalls or safety alerts regarding this product on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect all brass cartridges before use for any signs of damage or defects.
Do not use damaged or deformed cartridges, as they may pose a risk of malfunction or injury.
Always use appropriate personal protective equipment (PPE) when reloading, including safety glasses and
gloves.
Avoid reloading in poorly ventilated areas to minimize exposure to fumes and dust.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition and properly maintained.

Instructions for Installation and Usage
Before starting the reloading process, ensure you have all necessary tools and materials ready, including:

Reloading press
Dies for 220 Swift
Primers
Powder
Bullets

Follow these steps for reloading:
Preparation: Clean the brass cases thoroughly to remove any dirt or residue.
Sizing: Use the resizing die to size the brass case to the correct dimensions.
Priming: Insert the primer into the case using the priming tool.
Charging: Measure and add the appropriate amount of powder to the case.
Seating: Place the bullet on top of the charged case and use the seating die to push it into place.
Crimping: If necessary, use a crimping die to secure the bullet in place.

After reloading, store your cartridges in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cartridges following local regulations for hazardous waste.
Never discard cartridges in regular household waste.
Check with local authorities or waste disposal facilities for proper disposal methods for ammunition
components.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, product usage, or any concerns, please refer to the EU contact point for assistance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 220
SWIFT BRASS CASE NORMA 220 SWIFT BRASS
50/BOX

Introduzione
La Norma Brass offre una cartuccia di alta qualità per i ricaricatori seri. Questo documento fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente la presenza di eventuali danni o difetti nel prodotto prima dell'uso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla periodicamente per eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segui le istruzioni di ricarica specifiche per evitare esplosioni o malfunzionamenti.
Non utilizzare cartucce danneggiate o difettose.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica del Prodotto

Controlla che il prodotto sia completo e in buone condizioni.
Assicurati che le cartucce siano della giusta dimensione e specifiche per il tuo utilizzo.

Preparazione per l'Uso

Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale.
Posiziona il prodotto su una superficie stabile e piana.

Ricarica delle Cartucce

Segui le istruzioni del produttore per la ricarica.
Utilizza solo componenti raccomandati per la ricarica.

Uso del Prodotto

Utilizza il prodotto solo per scopi previsti.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o dubbi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto di sicurezza locale.
Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e le informazioni sul prodotto per facilitare la comunicazione.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del prodotto 220 SWIFT BRASS CASE
NORMA 220 SWIFT BRASS 50/BOX. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.
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Säkerhetsinstruktioner för 220 SWIFT BRASS CASE
NORMA 220 SWIFT BRASS 50/BOX

Introduktion
Tack för att du valt Norma Brass 220 Swift. Denna produkt är avsedd för seriösa omladdare och erbjuder
premiumkvalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Se till att du är i en välventilerad miljö när du laddar om ammunition.
Undvik att använda ammunition som har blivit blöt eller på annat sätt skadad.
Kontrollera att tändhålen är korrekt borrade innan användning.
Var medveten om att ammunitionen är avsedd för specifika vapen och använd endast i kompatibla enheter.

Instruktioner för installation och användning
Innan du börjar ladda om, se till att du har rätt verktyg och utrustning tillgängliga.
Följ dessa steg för att ladda om ammunitionen:

Inspektera hylsorna för skador.
Rengör hylsorna noggrant.
Fyll hylsorna med det rekommenderade pulvret.
Sätt i tändhål och kontrollera att de sitter ordentligt.
Förvara den färdiga ammunitionen på en säker plats, borta från värme och fukt.

Använd alltid ammunitionen enligt vapenets specifikationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda hylsor och ammunition enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn hylsorna om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Undvik att slänga ammunition i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor angående säkerheten kring produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller
tillverkare. Se till att alltid ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer kontrollerad
användning av ammunition.



Návod na bezpečnost při používání produktu

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu "220 SWIFT BRASS CASE NORMA
220 SWIFT BRASS 50/BOX". Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní doporučení, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro manipulaci s municí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete z důvěryhodných a bezpečných platforem.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s municí noste ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nezapomeňte, že všechny náboje by měly být skladovány na suchém a chladném místě.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně vyčištěna a že je v dobrém stavu.
Při přebíjení nábojů dodržujte všechny příslušné bezpečnostní postupy a normy.
Pokud se při používání produktu vyskytnou jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování, přestaňte s používáním a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si přečtěte všechny pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte správné vybavení pro přebíjení a manipulaci s municí.
Následujte tyto kroky pro bezpečné použití:

Připravte si pracovní plochu, která je čistá a dobře osvětlená.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Při přebíjení dodržujte doporučené postupy a normy pro bezpečnost.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Zbylé nebo nevyužité náboje likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní orgány nebo odborníky na likvidaci munice.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla
šarže a datumu nákupu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen k
zajištění bezpečného používání produktu "220 SWIFT BRASS CASE NORMA 220 SWIFT BRASS 50/BOX".
Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečnost svou i ostatních.


